Takashi Iba\u27s theatrical activity in Shingekisha : Performance of The Chocolate Soldier by 伊藤 直子
新劇社における伊庭孝の活動―
『チョコレート兵隊』上演を中心に





























































































Oscar Strausによって付曲され、《勇敢なる兵士 Der tapfere Soldat》として１９０８年ヴィーンで舞
台に掛けられた。このオペレッタが今度はロンドンでミュージカル・コメディー《チョコレート











































































































































































引用した英文の該当箇所は以下の通り（Shaw, Bernard : Arms and the Man. In : Nine Plays. Dodd,
Mead & Company, New York,１９４８. p．１４３．）。
Sleep, sleep, sleep, sleep, slee－. Where am I? Thats what I want to know : where am I? Must keep
awake. Nothing keeps me awake except danger : remember that : danger, danger, danger, dan－Wheres
danger? Mus’ find it. What am I looking for? Sleep－danger－dont know. Ah yes : now I know. All right
now. I’m to go to bed, but not to sleep. Be sure not to sleep, because of danger. Not to lie down either,
only sit down. Ah!
（２０）ショウ『チヨコレエト兵隊』伊庭孝訳、新劇社出版部、１９１３年、４７頁（国立国会図書館デジタルコレ
クション）。同書には戯曲の翻訳のほか、バルカン半島史や関連の地図が収められ、読者への便宜が図
られている。
（２１）引用した新聞・雑誌は以下の通り。
・国枝史郎「伊庭孝一座を観る」『時事新報』１９１３年１０月１８日、５面。
・蝶二「新劇社劇」『萬朝報』１９１３年１０月１８日、３面。
・木犀「面白い伊庭孝一座」『やまと新聞』１９１３年１０月１８日、４面。
・四男「新劇社興行」『二六新報』１９１３年１０月１９日、３面。
・澁六（堺利彦）「胡麻塩頭」『近代思想』１９１３年１１月号、１２頁。
・寒（荒畑寒村）「伊庭孝一座」『近代思想』１９１３年１１月号、１４－１５頁。
・楠山正雄「伊庭君の芝居」『生活と芸術』１９１３年１１月号、４９－５１頁。
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